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前言

通过阅读文学名著学语言，是掌握英语的绝佳方法。
既可接触原汁原味的英语，又能享受文学之美，一举两得，何乐不为？
    对于喜欢阅读名著的读者，这是一个最好的时代，因为有成千上万的书可以选择；这又是一个不好
的时代，因为在浩繁的卷帙中，很难找到适合自己的好书。
    然而，你手中的这套丛书，值得你来信赖。
    这套精选的中英对照名著全译丛书，未改编改写、未删节削减，且配有权威注释、部分书中还添加
了精美插图。
    要学语言、读好书，当读名著原文。
如习武者切磋交流，同高手过招方能渐明其间奥妙，若一味在低端徘徊，终难登堂入室。
积年流传的名著，就是书中“高手”。
然而这个“高手”，却有真假之分。
初读书时，常遇到一些挂了名著名家之名改写改编的版本，虽有助于了解基本情节，然而所得只是皮
毛，你何曾真的就读过了那名著呢？
一边是窖藏了50年的女儿红，一边是贴了女儿红标签的薄酒，那滋味，怎能一样？
“朝闻道，夕死可矣。
”人生短如朝露，。
当努力追求真正的美。
    本套丛书的英文版本，是根据外文原版书精心挑选而来；对应的中文译文以直译为主，以方便中英
文对照学习，译文经反复推敲，对忠实理解原著极有助益；在涉及到重要文化习俗之处，添加了精当
的注释，以解疑惑。
    读过本套丛书的原文全译，相信你会得书之真意、语言之精髓。
    送君“开卷有益”之书，愿成文采斐然之人。
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内容概要

　　《乞力马扎罗的雪海明威短篇小说选》世界文学名著表现了作者描述的特定时代的文化。
阅读这些名著可以领略著者流畅的文笔、逼真的描述、详细的刻画，让读者如同置身当时的历史文化
之中。

《乞力马扎罗的雪海明威短篇小说选》奉献给广大读者。
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作者简介

作者：（美国）欧内斯特·海明威（Ernest Hemingway）
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章节摘录

版权页：   马德里有很多名字叫“帕科”的男孩子，这是“弗朗西斯科”的爱称。
马德里有一个笑话，说一个父亲来到马德里，在《自由报》的寻人栏目中刊登了一则启事说：“帕科
，星期二中午到蒙塔尼亚饭店来见我的话，我就既往不咎。
——爸爸”。
结果召集了一个中队的警力才遣散了应召而来的那800多位青年。
但是这个帕科在卢阿卡寄宿公寓里做餐厅服务员，没有父亲来原谅他，也没有做过什么需要被父亲原
谅的错事。
他有两个姐姐也在卢阿卡做服务员，她们之所以能得到这份工作，是因为她们是这家寄宿公寓以前的
一个女侍的老乡，那个女侍工作努力、老实厚道，因此令他们整个村子及其村民都名声在外。
两个姐姐付路费让弟弟坐汽车来到马德里，并给他找了份工作，就是在这里当服务员学徒。
他来自埃斯特雷马杜拉的一个村子，那里还处于难以置信的原始状态，缺少食物，根本不知道什么是
舒适。
从他记事起，就在努力工作了。
 他身材健硕，有一头漆黑的卷发，一口漂亮的牙齿，还有令姐姐们嫉妒不已的细腻皮肤。
他似乎时刻都带着一脸开朗的笑容。
他动作敏捷，工作利落。
他爱他的姐姐们，她们看起来漂亮而又精通世故。
他爱马德里，对他来说，这里仍然是一个不可思议的地方。
他爱他的工作，明亮的灯光、干净的亚麻布和穿着晚礼服的样子，还有厨房里丰盛的食物，这工作看
起来美得那么不切实际。
 有8至12人住在卢阿卡，并在餐厅吃饭。
但是对于这3个男服务员中最年轻的帕科来说，只有那些斗牛士才是真正存在的。
 二流的剑刺手住在这家公寓里主要是看中了圣赫罗尼莫路的地段，食物美味，价格也划算。
对于一名斗牛士来说面子很重要，即使不能显得华丽富贵，至少也要看起来很体面。
因为在西班牙，人们将礼节和尊严摆在比勇气更重要的位置。
因此这些斗牛士总会住在卢阿卡，直到他们花完最后一块比塞塔。
有史以来还没有任何一个斗牛士搬出卢阿卡，住进了一家条件更好或者价钱更贵的旅馆，二流斗牛士
永远也不会变成一流斗牛士。
但是从卢阿卡堕落下去的速度往往很快。
因为谁想住在这里都行，只要你稍微有一点收入。
除非你要求看看账单，否则他们绝对不会主动拿给你，直到这家寄宿公寓的老板娘认为你已经到了山
穷水尽的时候。
 这时候，卢阿卡公寓住着3名正式剑刺手，另外还有两名优秀的骑马长矛手和一名杰出的短枪手。
对于骑马长矛手和短枪手来说，住在卢阿卡很奢侈，因为他们的家人都住在塞维利亚，而且他们整个
春赛季要住在马德里。
不过他们收入颇丰，工作稳定，雇用他们的剑刺手在即将到来的斗牛赛季中和他们都签订了大量合同
，因此这3名助手中的任何一个很可能都比那3名剑刺手挣得更多。
这3名剑刺手呢，有一个病了却假装没有生病；另一个红了一小段时间就过气了；而第三个是个胆小
鬼。
 这个胆小鬼过去一度非常勇敢，而且技术高超，直到斗牛赛季他第一次作为正式剑刺手出场时，下腹
部就被牛角猛地顶了一下，负了重伤，从那以后就变成了胆小鬼，不过他仍然保留着自己赛场得意时
许多精神饱满的豪爽习惯。
他生性过于快活，成天笑个不停，无论是否有开心的事情。
当年赛场得意的时候，他热衷于讲笑话，但是现在已经放弃了。
这些笑话曾让他倍感安全。
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这位剑刺手长着一副聪明而坦率的面孔，举手投足很有派头。
 生病的那名剑刺手小心地掩饰着自己的病情，摆在餐桌上的每样菜他都小心翼翼地吃一点。
他有一大堆手帕，而且他都是在房间里自己清洗。
近来，他又开始卖自己的斗牛服了。
圣诞节前他卖掉了一套，卖得特别便宜，4月的第一个星期又卖掉了一套。
这些衣服都是很昂贵的，而且之前一直保养得非常好，现在他只剩一套了。
在他生病以前，他一直是一个很有前途，甚至能引起轰动的斗牛士。
尽管他自己不识字，却收集了一些剪报，里面说他在马德里的首场斗牛比赛中比贝尔蒙特表现得还要
棒。
他吃饭的时候总是一个人坐在一个小桌子旁，几乎不怎么抬头。
 那名曾经红极一时的剑刺手身材非常矮小，棕色的伎肤，气质高贵。
他也是一个人坐在一张单独的桌子旁边吃饭，连微笑都很少见到，更不用说哈哈大笑了。
他来自瓦利阿多里德，那里民风严肃。
他是个有才干的剑刺手，但是在他凭借自己勇敢无畏、稳重镇定的优点激起大众的广泛喜爱之前，他
的风格就过时了。
即使海报上出现他的名字观众也不会再去斗牛场观看了。
他的特别之处在于他身材矮小，几乎看不到公牛的肩隆。
但是矮小的斗牛士多得是，他终究没有赢得大众的喜爱。
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编辑推荐

《乞力马扎罗的雪:海明威短篇小说选(中英对照全译本)》精心挑选了可以代表西方文学的著作，并听
取了一些国外专门研究文学的朋友的建议，不删节、不做任何人为改动，严格按照原著的风格，提供
原汁原味的西方名著，让读者能享受纯正的英文名著。
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